souhaitez-vous 
laisser ? 


planifiez à l'avance 


Appelez-nous dès aujourd'hui pour 
obtenir un exemplaire gratuit du 
guide de planification ultime 


SALON MORTUAIRE 
DESJARDINS 
7  FUNERAL CHAPEL 
(204) 233-4949 


Sans frais : 1 888 233-4949 
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Depuis 1931 


136, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


88 ç + taxes 


OSte vacant 


Gabriel GOSSELIN 


près seulement un an en 
poste, le directeur général 
du Festival du Voyageur, 


| René Dufault, a démissionné. 


« Après avoir discuté avec le conseil 
d'administration, j'ai décidé de 


| quitter mon poste pour plusieurs 


raisons, dévoile-t-il. Ça prend 


| quelqu'un qui est plus ancré dans le 
| domaine culturel, historique et 
| communautaire. » Selon lui, la 
| décision a été prise en début juin. 


Aucune annonce n’a été faite par 


| l'organisme, qui a choisi de ne pas 
| révéler la nouvelle lors de son 


assemblée générale annuelle, tenue 


le 29 juin. « La décision a été prise 


entre René et le conseil 


d'administration de l'annoncer le 30 


juin au personnel », indique le 


| nouveau président du Festival du 
| Voyageur, Léo DeGagné. 


photo : Daniel Bahuaud 
L'arrivée du beau temps a rendu d’autant plus agréables les 
activités entourant la Fête du Canada. Le Centre culturel 
franco-manitobain regorgeait de familles venues célébrer le 
137e anniversaire du pays. Et, après une journée remplie de 
jeux et de cornets de crême glacée, elles ont convergé vers la 
Fourche pour assister aux feux d'artifice. Oui, tous, grands | 
et petits, se sont amusés sans gilets ou imperméables. 
Quant à l'insectifuge, c'est une autre paire de manches! 


Festin au Folk 


Le Festival Fok approche à grands pas. 

Et les amateurs de la musique en plein air 
pourront se régaler d’une brochette d'artistes 
venus des quatre coins du monde. 

Une légende du bluegrass, des chanteurs gospel, 
des avant-gardistes européens et, bien sûr, 
des francophones qui savent swinger. 

Une véritable nouba musciale vous attend! 


BE Page 7. 


À LA CATHÉDRALE DE SAINT-BONIFACE | suso'au 5 Septembre! ivro : 1 866 808-8338 


Radio-Canada 
Télévision Manitoba 


Notons qu'aucun appel d'offres 
n'a été effectué pour combler le poste 


| vacant. « Vu qu'on à fait les 


démarches l'an passé, on a décidé de 
choisir une personne de la 
communauté au lieu d'ouvrir le poste 
au grand public, avance-t-il. Cest un 
processus coûteux et il nous faut 


| quelqu'un en place bientôt. » 


Au moment d'écrire ces lignes, 
nous n'avons pas pu joindre la 
présidente sortante du conseil 
d'administration, Josée Lemoine, 
pour obtenir sa version des faits. 


Dans le noir… et le rouge 


La température clémente du mois 
de février et, par conséquent, une 
excellente participation du public en 
général, a permis au Festival du 
Voyageur de faire un profit cette 
année. Les bénéfices de 5 001 $ 
marquent le premier profit en trois 
ans pour l'organisme, dont le déficit 
accumulé se chiffre à près de 
200 000 $. 

Cependant, le profit amassé est 


loin de l'objectif de départ, qui était 
de 45 000 $. « Le surplus de 5 000$ 


Théâtre dans le cimetière 


Theatre in the cemetery 


2 1*.k ABERTÉ 


B_ & 


n'est pas autant qu'on aurait voulu, 
avoue l’ancien directeur général du 
Festival, René Dufault. On visait 
plus haut. On a coupé notre budget 
et coupé du personnel. Alors on est 
content d’avoir fini l’année fiscale 
avec un surplus. » 


L'organisme a en effet réduit ses 
dépenses de façon importante. 
Comparativement à l'année 
précédente, le Festival du Voyageur 
a 340 000 $ de dépenses en moins. 
Mais, comme l'indique le mot de la 
présidente et du directeur général 
dans le rapport annuel, le groupe 
«.. a connu une diminution au 
niveau des commanditaires pour la 
fête et le sentier d'hiver.… » 


En outre, les contributions des 
commanditaires ont diminué de 
plus de 106 000 $ pour la fête et de 
35 000 $ pour le sentier d'hiver. Par 
ailleurs, les subventions 
gouvernementales ont également 
chuté par près de 15 000 $. 


« On a certainement eu un gros 
défi à surmonter, reprend René 
Dufault, en parlant de la démission 
de la directrice du marketing, 
Caroline-Anne Coulombe, en 
decembre. Une directrice importante 
nous a quittés juste après Noël, un 
mois avant la fête. Ce qui nous a 
donné des défis au niveau des 
commanditaires, » 


« Cette année, on sy est pris plus 
tôt et on a embauché quelqu'un 
déjà », raconte-t-il. La nouvelle 
directrice du marketing et des 
communications, Josée Vaillancourt, 
est entrée en poste le 28 juin. Lors 
de son assemblée générale annuelle, 
le Festival du Voyageur a également 
dévoilé les résultats des sondages 
menés auprès de la communauté et 
du public en général durant et après 
la fête. Les informations récoltées 
serviront à formuler une 
planification stratégique de trois ans, 
au cours de laquelle il espère 
parvenir à effacer le déficit accumulé. 
La mise en œuvre du plan 
stratégique est prévue pour le mois 
de septembre. 


HOPITAL GÉNÉRAL SAINT-BONIFACE 


Une nouvelle entrée dû en 2005 


l'Hôpital général Saint-Boniface lance son plan d'action pour la construction de sa nouvelle entrée principale 
et compte offrir de meilleurs services de qualité au public qui y fréquente. 


Robert NICOLAS 


e conseil d'administration de 

l'Hôpital général Saint- 

Boniface (HGSB) a donné 
l'approbation de débuter le projet de 
rénovation et de réaménagement de 
son entrée principale. La levée de 
terre s'est fait le 30 juin et la 
construction a commencé le 5 juillet, 
et se terminera à l'automne 2005. 


« Notre appel d'offres a été 
soumis et ACCEPIE, alors nous avons 
l'aval définitif pour aller de l'avant, 
confirme le directeur général de 
l'Hôpital, Hubert Gauthier. C'est un 
projet necessaire qui se fait attendre 
depuis longtemps. Après plusieurs 
tentatives, il se réalise finalement. » 


Rappelons que les rénovations 
d'une nouvelle entrée principale 
ont trois objectifs principaux. Tout 
d'abord, régler les problèmes de 
circulation et réorganiser le service 
d'admission pour assurer la 
confidentialité des patients tout en 
centralisant 


les services de 


ressources humaines 
La construction d'un nouvel 


atrium en vitre de deux étages est 
également proposee pour offrir un 


Coup d'œil national 


lieu de repos pour les patients, 
employés et visiteurs. L'espace 
commercial sera occupé par des 
boutiques de souvenirs et de 
kiosques de restauration. 


De plus, l'Hôpital cherche à 
revaloriser son image. La façade de 
l'entrée principale sera plus accueillante 
et moderne tout en préservant 
l'authenticité de son histoire et de la 
tradition de l'institution, fondée par les 
Sœurs Grises, 


Le projet d'un coût de 13,4 
millions de dollars, comprend deux 
parties : une moitié de rénovations 
et l'autre d’agrandissement pour un 
total de 76 000 pieds carrés. Les 
travaux seront d'une durée de 13 à 
16 mois et l'HGSB espère dévoiler 
la nouvelle entrée principale pour 
l'ouverture officielle au mois 
d'octobre 2005 


es coûts de la construction 
seront assurées par les profits que 
porteront les commerces. « Le 
projet est autofinancé, souligne 
Hubert Gauthier. Nous avons établi 
un partenariat privé et nous en 
viendrons à nos movens avec les 


rentes du volet de la restauration. » 


C'est n’est pas la premiere fois 
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photo : Gracieuseté HGSB 
Les rénovations de l'entrée principale ont débuté le 5 juillet. Voici le plan proposé de la nouvelle façade. 
qu'un projet de rénovation est 
proposé pour l'entrée principale de 
l'HGSB. Cette initiative verra le jour 


après trois ans de préparation. « Il ya 
eu plusieurs tentatives d'améliorer la 
façade de l'Hôpital, rappelle Hubert 


Gauthier. Nous sommes heureux 
que nous pouvons enfin aller de 
l'avant avec un projet qui est daté. » 


AVIS PUBLIC AUX PRODUCTEURS CANADIENS 


l'est encore temps de faire une demande pour obtenir des paiements au 
titre du Programme d'aide transitoire à l’industrie (PATI). Ce programme 
prévoit un paiement direct aux producteurs de bovins et d’autres ruminants 
admissibles et un paiement général à tous les producteurs. 


Vous avez jusqu’au 31 juillet 2004 pour remplir une demande 
en vue d'obtenir des paiements directs et généraux. 


Paiements directs pour les bovins et autres ruminants 


Les producteurs de bovins, de bisons, de moutons, de chèvres, de wapitis et 
de cerfs de Virginie sont admissibles. 


Pour faire une demande, vous devez remplir un formulaire établissant votre 
inventaire et nous le faire parvenir. 


Paiements de transition généraux 


Les personnes, les entreprises, les sociétés en fiducie, les coopératives et les 
organismes communautaires qui déclarent des revenus (ou des pertes) 
provenant d’une exploitation agricole pour l’année 2002 sont admissibles 
aux paiements de transition. Les Indiens inscrits qui pratiquent l’agriculture 
sur une réserve sont également admissibles. 


Nota : Les produits soumis à la gestion de l'offre sont exclus. 


Important : Les participants au Compte de stabilisation du revenu net 
(CSRN) et les producteurs qui ont reçu un paiement au titre d’un 
programme de gestion des risques au cours des deux dernières années 
recevront automatiquement un paiement. Les autres doivent remplir une 
demande. 


Les formulaires de demande sont disponibles en ligne à l'adresse 
suivante : 
www.agr.gc.ca/tisp où en composant le 1 866 367-8506. 


+ Agriculture et Agriculture and (QC « là 
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ACTUEL 


POLITIQUE 


Glen Murray vu par Glen Murray 


l'ancien maire de Winnipeg et candidat libéral fédéral Glen Murray fait le bilan de ses années 
en politique, et partage quelques opinions sur le développement urbain et les droits humains. 


Daniel BAHUAUD 


| faut être patient en 
« Ï politique, lance Glen 

Murray. Il faut adopter 
une perspective qui mise sur les 
solutions à long terme, et non pas sur 
ce qu'on peut accomplir dans une 
semaine. Certains pensent qu on 
peut résoudre tous les problèmes 
d'une grande ville en préconisant 
une simple amélioration de 
l'efficacité de ses effectifs. Ce n'est 
pas le cas. Il faut effectuer des 
changements plus profonds. Ceux- 
ci prennent du temps. » 


L'ancien maire de Winnipeg en 
sait quelque chose. Il a lutté pou 
que l’on donne plus de pouvoir 
décisionnel aux villes canadiennes 
et pour changer la façon dont ces 
dernières acquièrent leurs revenus. 
Bien qu'il n'ait pas réussi à 
implanter cette « nouvelle nouvelle 


SERVICES EN FRANCAIS 


donne » à Winnipeg, un bon 
nombre de Canadiens ont été 
impressionnés par sa vision. Il a 
donc quitté son poste de maire 
pour se présenter « candidat libéral 
vedette » dans la circonscription 
fédérale de Charleswood-St.James. 
Et, bien que défait le 28 juin, il est 
confiant qu'il pourra faire avancer 
ce dossier, et plusieurs autres 
encore. 


Une campagne 
bien menée 


« Ma défaite ne me dérange pas 
trop, fait-il remarquer. Je ne me suis 
pas fait candidat libéral uniquement 
pour devenir député fédéral, mais 
pour faire avancer le 
développement urbain, les droits 
humains et la santé. En tant 
qu'homme homosexuel, je 
continuerai d'affirmer le pouvoir 
ultime de la Cour suprême à 
trancher les questions ayant rapport 


aux droits humains. Dans le 
domaine de la santé, nous devrions 
changer d'approche. La moitié des 
patients dans nos hôpitaux 
souffrent de maladies qu'ils auraient 
pu prévenir. Il faut miser sur la 
prévention et le mieux-être. 


« Quant au développement 
urbain, je crois que la bataille pour 
la “nouvelle nouvelle donne” sera 
gagnée, poursuit-il. Les villes ont 
besoin de plus de pouvoirs que 
celui de percevoir des impôts 
fonciers. Elles doivent avoir des 
pouvoirs qui vont de paire avec 
leurs responsabilités. Sans cette 
restructuration importante, nous 
aurons de sérieuses difficultés à 
gérer nos dépenses. Ce n'est pas en 
abolissant la taxe d'affaires qu'on y 
arrivera, Au fait, j'aimerais savoir ce 
que Sam Katz dira après un an à la 
mairie! 


« Je crois que j'ai mené une bonne 
campagne, poursuit-il. J'ai souligné 


Prendre la francophonie en main 


: Robert NICOLAS 


e gouvernement du 

Manitoba a publié son 

Rapport sur les services en 
langue française pour l’année 
2002-2003, le 15 juin. Celui-ci 
souligne les efforts de la Province 
dans le cadre d’une initiative pour 
l'établissement de services de 
qualité en français. 


« Nous sommes le premier 
gouvernement à avoir publié des 
rapports de ce genre, explique 
ministre responsable des services 
en français, Greg Selinger. Nous 
avons la responsabilité de veiller 
aux intérêts des Franco- 
Manitobains et c’est un grand 
accomplissement. » 


Parmi plusieurs initiatives 
majeures accomplies par le 
gouvernement provincial, 
l'ouverture de trois centres de 
services bilingues compte parmi 
les plus importants. On peut 
maintenant les trouver à Notre- 
Dame-de-Lourdes, Saint-Pierre 
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+ Canadien-français 
+ Belge 
*_ Ukrainien 


Jolys et Saint-Boniface. La 
planification de trois nouveaux 
sites est toujours dans le stage de 
développement pour Sainte-Anne, 
Saint-Laurent et Saint-Vital. 


Des ententes intergouverne- 
mentales ont aussi été signees 
avec le Nouveau-Brunswick, le 
Bas-Rhin, et le Québec. L'Entente 
auxiliaire de coopération Canada- 
Manitoba sur la promotion des 
langues officielles afin de 
promouvoir la culture 
francophone a également été 
signée. « L'idée derrière ces 
partenariats est de renforcir notre 
identité et notre culture », 
explique Greg Selinger. 


« I faut comprendre notre 
réalité pour ensuite faire les efforts 
nécessaires pour agrandir l'espace 
francophone au Canada, poursuit- 
il. Les partenariats que le 
gouvernement a établis 
permettent aussi un meilleur 
partage pour l'accès de 
l'information parmi la 
francophonie pancanadienne. » 


+. Britannique 


+ Premieres Nations 


+ _ Hollandais 


Entrée : Adulte10$ - Étudiant 5$ : Moins c 


Le rapport souligne aussi la 
création du Conseil communauté 
en Santé etla planification du 
service Info Santé. De plus, les 
négociations se poursuivent entre 
les gouvernements provincial et 
fédéral pour partager les coûts 
pour l'ouverture d'une nouvelle 
école secondaire francophone à 
Saint-Vital. L'établissement d'un 
comité chargé de recrutement et 
de la rétention des employés 
bilingues a également été mis en 
œuvre. 


Greg Selinger reconnait 
l'importance d'appuyer les efforts 
pour établir un système efficace 
offrant des services pour combler 
les besoins des Franco- 
Manitobains. « Cette langue est 
une dimension fondamentale du 
Manitoba, affirme-t-il. Elle fait 
partie d'une richesse culturelle et 
c'est un avantage. Le français est 
un atout valable qui a une place. 
Nous devons célébrer notre 
patrimoine et le partager avec les 
autres communautés franco 
phones du Canada. 


FE Le « GATHERING OF NATIONS » 
Æ Les17ct18 juillet 2004 


Plus de 15 nationalités à 
découvrir dans 6 pavillons : 


Cérémonies d'ouverture 
Ouverture des pavillons 
Fermeture des pavillons 
Service religieux 
Cérémonies de clôture 


Archives La Liberté 


Glen Murray : « Ma défaite ne me dérange pas trop. Je ne me suis 
pas fait candidat libéral uniquement pour devenir député fédéral, 
mais pour faire avancer le développement urbain, les droits 


humains et la santé. » 

ce que j'ai fait de positif pour les 
résidants de Charleswood. Par 
contre, les parus ont rarement parlé 
des questions sérieuses. Ils ont eu 
plutôt recours aux attaques 
personnelles. Jusqu'à aujourd'hui, je 
ne Sais pas Ce que Ça veut dire, être 
conservateur. Quel est leur 
programme? Les libéraux aussi 
auraient dû miser davantage sur 
leurs politiques. La prochaine 
élection sera différente, à mon avis. » 


La rumeur voudrait que les 
libéraux offrent à Glen Murray un 
poste à Ottawa relié au 
développement urbain. Qu'en 
pense-t-il? « Personne ne m'a 
contacté, déclare-t-il. À présent, je 
cherche de l'emploi dans le secteur 
privé, où je pourrai mener une vie 
plus tranquille et moins publique. 
Chose certaine, en tant que citoyen 
privé, je pourrai m'exprimer plus 
librement que si j'étais député ou 
même maire de Winnipeg, » 


Maire de Winnipeg 


Glen Murray se dit fier de ses 
années passées au conseil municipal 
et à la mairie de Winnipeg. « J'ai 
réduit la dette municipale de 50 %, 
tout en gelant les taxes foncières 
pendant six ans, souligne-t-il. Grâce 
à un plan solide visant le 
développement à long terme, le 


Horaire : 


5 ans gratuit 


Somerset (Manitoba) Au 


conseil municipal, le secteur privé 
et moi avons réussi à faire 
construire plusieurs grands édifices 
au centre-ville. Je suis fier du centre 
MTS, de la Bibliothèque du 
millénaire, du pont piétonnier, du 
campus urbain du Collège Red 
River ainsi que de notre rôle dans la 
création du futur Musée des droits 
humains. » 


Glen Murray estime qu'il y a 
deux centres-villes à Winnipeg et se 
dit heureux du travail accompli 
pour rehausser la visibilité de Saint- 
Boniface. « J'ai contribué à 
l'ouverture de plusieurs guichets de 
service en français à Winnipeg, dit- 
il. J'ai également pris un grand 
intérêt à ce qu'on développe 
davantage le boulevard Provencher. 
Mais j'ai toujours cru que le 
développement économique va de 
pair avec celui de la culture. 
D'autres mesures, comme celle 
d'établir un partenariat avec la 
Province et le gouvernement fédéral 
visant à auginenter le taux 
d'immigration, ont eu un impact 
positif. I nous faut des immigrants 
francophones. La bonne santé de la 
francophonie manitobaine est 
importante. J'espère que la Ville 
continuera de la préconiser, bien 
que Je Sois inquiet de constater que 
seul le conseiller Gord Steeves parle 
français. » 


Pavillon Britannique à 9 h 30 
Samedi à 10 h 30 et dimanche à 10h 
Samedi à 20 h 30 et dimanche à 18h 


Dimanche à9h 


Pavillon Hollandais à 18 h 30 


Information : 836-2757 + 744-2485 + 744-2206 + www.gatheringofnations.info 
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Nettoyage de 


afin d'améliorer la qualité 


© 
Winnipeg 


Service des eaux et des déchets 


de l’eau potable 


Nous allons procéder au nettoyage des conduites d’eau 
principales du secteur indiqué sur le plan jusqu'à la fin 
de septembre. Les conduites d’eau principales sont des 
canalisations souterraines qui servent à transporter l'eau 
des stations de pompage à votre rue. 


Chemin Gunn 


enbueudued amot 


LUE Dom 
Ù 


Chemin Saint-Boniface 


Nous allons vous informer du moment où nous nettoierons les conduites 

de votre rue, Pour ce faire : 

enous livrerons une trousse documentaire à votre adresse un ou deux jours 
avant d'entreprendre le nettoyage; 

enous poserons des affiches à l'une où l'autre extrémité de votre rue pendant 
le nettoyage et vous indiquerons quand nous nettoierons les conduites de 
votre rue; 

esi vous habitez une maison, nous planterons un drapeau bleu dans votre 
cour avant, juste avant le début du nettoyage, et nous l’enlèverons une fois le 
nettoyage terminé; 

enous communiquerons avec les exploitants d'entreprise et les gestionnaires 
et propriétaires d'immeuble avant et après le nettoyage. 


Les équipes travailleront de 8 à 17 heures, sept jours par semaine. Pendant 

que nous nettoyons les conduites d’eau principales de votre rue (ce qui 

devrait prendre moins d'une heure) : 

en’utilisez pas l'eau et n’actionnez pas la chasse d’eau des toilettes. 

Cette mesure a pour but d'éviter que des sédiments ne pénètrent dans les 

conduites de votre maison et ne se retrouvent notamment dans les filtres 

à eau, les machines à laver le linge et les réservoirs d'eau chaude. 

«veillez à ce que vos enfants ne s’approchent pas de l'endroit où 
s'effectuent les travaux. 


Tous les ans, de mai à septembre, nous nettoyons les conduites d’eau 
principales dans différents secteurs de la ville. 11 y a environ 2 400 kilomètres 
de conduites d'eau principales à Winnipeg. Nous prévoyons terminer le 
nettoyage de toutes les conduites d'eau principales vers la fin de 2007, à 
temps pour acheminer l'eau provenant de notre nouvelle usine de traitement 
à votre robinet. 


Pour plus de renseignements sur notre Programme de nettoyage 
des conduites d’eau principales, visitez 
www.winnipeg.ca/waterandwaste/water/maincleaning.stm 

Ka avoir reçu votre trousse documentaire, si vous avez d’autres questions, 
n'hésitez pas à communiquer avec notre Centre de service à la clientèle : 
«par téléphone, au 986-5858, de 8 h 30 à 16 h 30, du lundi au vendredi; 
«par courriel, à wwd-customer-service@winnipeg.ca 
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Cahier culturel et sportif. 


FESTIVAL FOLK DE WINNIPEG 


Enchantement musical 


C'est tout un buffet de genres musicaux des quatre coins 
du monde qui vous attend à l'édition 2004 du Festival Folk 
de Winnipeg. Le directeur artistique de l'événement, 
Rick Fenton partage son engouement 
pour certaines formations. 


Daniél BAHUAUD 


a 3le édition du Festival 

Folk de Winnipeg approche 

à grands pas! Du 8 au 11 
juillet, le parc Bird Hill résonnera 
aux sons des guitares acoustiques et 
électriques de plus de 60 formations 
musicales d'ici et d’ailleurs. Comme 
le public qui assiste chaque année 
au Festival, le directeur artistique du 
Folk Fest, Rick Fenton, est lui aussi 
un passionné du folk. La Liberté lui 
a demandé son avis quant aux 
artistes à ne pas manquer. 

« Cette année, le public peut 
s'attendre à une véritable 
célébration musicale, lance Rick 
Fenton. J'ose parler d’un banquet, 
d'une nouba. » 


Quelques légendes 


« On ne pourrait pas demander 


mieux, à MON avis, que d'assister à 
un spectacle d'Earl Scruggs, 
affirme Rick Fenton. Le commun 
des mortels connaît la chanson 
amusante qu'il a écrite pour 
l'émission The Beverly Hillbillies. 
Mais cet octogénaire américain a 
pratiquement inventé le bluegrass 
moderne. C'est un virtuose du 
banjo. Pas étonnant qu'à 
Nashville, ce soit un dieu. Et 
combien de fois les Manitobains 
ont-ils la chance de voir un 
musicien de sa trempe? » 


En outre, le public pourra voir 
Vusi Mahlasela, Île 
chanteur sud-africain. « 
de ténor est exquise, mentionne 
Rick Fenton. De plus, l’auteur- 
compositeur-interprète est un 
personnage légendaire, puisque 
cet ami de Nelson Mandela a 
contribué à la fin de l'apartheid. » 


célèbre 


Sa VOIX 


SUR TOUTES LES MONTURES EN MAGASIN 
(à l'exception des lunettes de soleil sans prescription) 


2 paires de lentilles cornéennes 
claires souples de jour à partir de 


99 $* 


Toutes les lentilles 
spéciales 


À PRIX IMBATTABLE 


VENEZ VOIR 
ET COMPAREZ! 


1 Service en une heure 
sur la plupart des prescriptions. 


PEOPLES OPTICAL 


1. : 231-0375 


PLUS DE 


1 400 


QUALITÉ 


Ze 
x 


MEILLEURS 
z 


GARANTI! 


*_ Cette offre ne peut être 
combinée à aucune autre. 


43, rue Marion 


Dominion Shopping Centre 


MONTURES 
DE DESIGNER 


14 JUILLET 2004 


à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 
Expiration : le 31 juillet 2004 
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Genticorum. 


Beat latino 


La formation cubaine The 
Buena Vista Social Club montera 
également sur la scène. « C'est un 
des plus grands orchestres latinos 
du monde, souligne Rick Fenton. 
De plus, cette année le groupe est 
accompagné d'Ibrahim Ferrer, un 
chanteur de 


renommée 
internationale. Ensemble, les 
musiciens produisent une 


musique décontractée, sensuelle 
et romantique. Le tout 
accompagné de rythmes cubains 
traditionnels. » 


Voix célestes 


Y aurait-il au Folk de 2004 une 
formation incontournable? 
« Linda Tillery et la Cultural 
Heritage Choir, répond Rick 
Fenton, sans hésiter. Cette chorale 
originaire de Memphis vous 
éblouira avec sa musique gospel. 
Linda Tillery a une des voix les 
plus spectaculaires du monde 
musical. » 


L'Europe rythmée 


Aux dires de Rick Fenton, deux 
formations européennes sont à 
voir : Fiamma Fumana et le 
Warsaw Village Band. « La 
première est italienne, souligne-t- 
il. Leur approche est intéressante. 
Les musiciens interprètent des airs 
traditionnels, mais avec des 
instruments électriques et des 
rythmes hip-hop. 


« En revanche, la formation 


polonaise n'utilise que des 


instruments acoustiques, 


Photo : Gracieuseté Festival Folk de Winnipeg 


poursuit-il. Avec deux violons, un 
violoncelle et un sac rempli de 
chansons folkloriques, elle arrive 
cependant à dégager une énergie 
toute moderne. » 


Pour les francophones 


« Finalement, il ne faudrait pas 
oublier les artistes francophones, 
souligne Rick Fenton. Cette 
année, nous avons toute une 
brochette de musiciens qui 
chantent dans la langue de 
Molière, entre autres les groupes 
québécois Genticorum et les 
Batinses. 


« Ceux qui préfèrent une 
approche traditionnelle à la 
musique folklorique canadienne- 
française se plairont d'entendre 
Genticorum, poursuit-il. C’est un 
ensemble de musiciens solides 
avec un répertoire plutôt inusité. 
Et si vous avez des goûts plus 
aventureux, 
Batinses. Vous y entendrez du 
folk, du hip-hop, du jazz.. un 
peu de tout, quoi. C’est comme si 
on avait fait évoluer davantage la 
musique de la Bottine souriante. 
Vraiment, c'est un des groupes les 
plus hot de la scène musicale 
québécoise. » 


vous aimerez les 


Le Festival folk de Winnipeg 
aura lieu du 8 au 11 juillet au Parc 
Bird's Hill. Pour se procurer des 
billets ou pour de plus amples 
renseignements, composer le 
780-3333 ou le 1 888 655-5354. 
Ou visitez les sites Internet 
www.winnipegfolkfestival.ca et 
ticketmaster.ca. 


MUSIQU 


Love ess 


Au parc Coronation, les vendredis dès 19h ne 
manquez pas Groovin’ the Grove. Le 9 juillet : 
Remerbering Elvis Day avec Adam T Elvis. Le 16 juillet 
Danny Kramer et le 23 juillet : The Leather Brothers, 
4Play, Caraballo Band. C'est gratuit. Info : 231-8326. 


® En spectacle au Musée des Beaux-Art de Winnipeg 
Jazz on The Rooftop. Le 15 juillet : Papa Mambo; le 
22 juillet : The Michelle Grégoire Quintet, et le 12 août : 
Swing Soniq. Info : 789-1767 ou www.ticketmaster.ca 


Ÿ The Winnipeg Folk Festival et The Exchange 
District BIZ présentent tous les jeudis une série de 
spectacles dans le Vieux Quartier de la Bourse. Ne 
manquez pas The Duhks le 8 juillet et The Fringe 
Festival du 14 au 25 juillet. Info : 942-6716 


EXPOSITIONS 


d'œuvres d'’Arold Ross et Dave 
Seymour jusqu au 28 août à la salle du Centenaire 
Main). Info 


Evr 


Exposition 


(555 ru 956-1360 où www.mbccc.ca 
arts présente jusqu'au 15 août 
mporaine Six Continent Of Guilts. 
lont la collection provient du Musée des Art et Desiqn 
Info : 786-6641. Egalement au WAG! Exposition 


TT s 
annuelle des etudiants 


j 
de 


Le Planétarium 


nommé 


943 


AUTRES 


jusqu au 31 juillet un spectacl 
13 h à 16h. Inf 


] 


Origins » de 13 


Profitez de la tournée quidée pour visiter le Vieux 
Quartier de la Bourse! Tout l'été jusqu'au 6 septembre 
Info : 942-6716 ou walkingtours@exchangedistrict.org 


» Joignez-vous à un interprète en costume d'époque 
pour une visite quidée de la Fourche qui raconte 6 000 
ans d'histoire. Tout l'été jusqu'au 29 août. Info 
983-6757 ou www.pc.gc.ca/fourche 


Ÿ Rendez-vous avec les esprits Théâtre en plein 
air à la Fourche présenté par Parc Canada. Tout l'été 
jusqu'au 29 août. Info : 98 FORKS 


Sélection recueillie par Inné Dicko 


Avec 


22 et 3° cycle 
du primaire et 
1%" cycle du 
secondaire 


3° édition 


AILAS SCOTAIRI 


iUX D IT eIeves 


Conçu pour répondre 
enseignants el 


présente 


nanté 


insi 
s récents de la géographie 


| et dé 


entielle le c: graph 
qui traitent de 


que du public, cet 
aspect mondiale 


notions « términologit 


s'ajoutent les planches l'ensemble du monde, puis 


celles qui présentent tous k 
(relief, climat, 


continents tant sur le plan physique 


végétation) que sur le plan humain (politique, 


economie, COMMUNICATIONS) 


1501, rue Drolet  ; 
Montréal (Québec) 127 2G2 Canada 


l'éléphone: (514) 842-3481 
l 


lélécopieur: (514) 842-492 


Courriel: francel@guerin-editeur.qe.ea 


Sue Internet: hup guerin-cditeur.qe.ca 
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FESTIVAL CHANTECLER 


Nouvelle vision, nouvelle direction 


Le Festival Chantecler sera dorénavant un événement organisé non seulement par les résidants 
de Saint-Pierre-Jolys, mais aussi par toute la communauté francophone du Manitoba. 


Daniel BAHUAUD 


e comité culturel de Saint- 

Pierre-Jolys a donné son 

aval, le 3 juillet, à une 
importante restructuration 
organisationnelle du Festival 
Chantecler, lors d’une réunion 
publique tenue dans le village. La 
fête estivale francophone aura 
désormais un cachet provincial, 
grâce à l'inclusion de plusieurs 
organismes qui se sont enpages 4 


voir à sa gestion. 


« En adoptant cette nouvelle 
structure, nous voulions non 
seulement assurer la survie du 


Festival ( 


iantecler, qui éprouvait 
des difficultés financières, mais 
son éventuel épanouissement, 
souligne le president du sous- 
comité qui gère le Festival, 
Maurice Saive. En incluant des 
organismes de plusieurs secteurs, 
par exemple ceux de l'éducation 
et du développement 
économique, nous pourrons 
redémarrer le Festival sur des 
assises solides. » 


Rappellons que le Festival 
Chantecler a un déficit accumulé 
d'environ 22 000 $, une situation 
qui remettait en cause l'avenir de 
la fête. Le comité culturel de Saint- 
Pierre-Jolys a donc entamé en 
2003 une consultation auprès de 
la communauté 
manitobaine. Le 
Edmond 


franco- 
consultant 


Labossière a été 


embauché par la Société franco- 


manitobaine (SFM) pour le 


comité culturel de Saint-Pierre- 


Jolys. 


« La bonne nouvelle, c'est que 
tous les organismes et individus 
consultés ont reconnu la validité 
du Festival, dit-il. Ils ont 


clairement exprimé l’idée que la 


fête devienne un événement géré 
non seulement par sa 
communauté hôtesse, mais par 


Dre CURE à ait 


DL celyne Jemorne 


12° année 
Académie Ste. Marie 
(proficiency award) avec 
honneurs et la plus haute 
note dans le cours de 
français avancé et en droit 


Félicitations! Nous sommes 
très fiers de toi. Nous te 
souhaitons tout le succès au 
monde dans tes entreprises 
futures. 


Amour de Papa, Maman, 
Brigitte, Meghan et Eric. 
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Edmond Labossière : « Le Festival 
Chantecler devrait avoir un thème 
ou une marque distinctive sur 
laquelle il peut être ancré. 
Pensons au Festival du Voyageur 
qui est axé sur l'époque de la 
traite des fourrures. » 


toute la province. » 


Ainsi, dès septembre, un 
nouveau conseil d'administration 
composé de sept membres sera 
mis sur pied. Le comité culturel 
de Saint-Pierre-Jolys y appointera 
deux membres, qui se joindront 
aux membres nommés par la 
SEM, le Centre culturel franco- 
manitobain, le Conseil de 
développement économique des 
municipalités bilingues du 
Manitoba, ainsi que la Division 
scolaire franco-manitobaine et le 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface. Le septième membre 
sera COOPIE. 


Le nouveau conseil verra à 
l'élaboration d'un plan d'affaires et 
d'un budget ainsi qu'à l'obtention 
d'octrois et de commandites. De 
plus, il s'occupera de proposer la 
programmation et le marketing de 
la fête estivale. « Eventuellement, 
lorsque la nouvelle structure 


Les enfants 


de LUC e+ Irene 
Dandeneault 


invitent parenté et amis 
à se joindre à eux pour 
un thé-rencontre 
le dimache 18 juillet 2004 
dei4hài6h 
à la Cabane à sucre 
432, rue Joubert 
Saint-Pierre-Jolys 


Votre présence 
sera votre cadeau! 


photos : Daniel Bahuaud 
Maurice Saive : « En incluant 
des organismes de plusieurs 
secteurs, nous pourrons 
redémarrer le Festival sur des 
assises solides. » 


administrative sera bien rodée, le 
Festival entamera le processus 
menant à l’incorporation de 
l'événement », souligne Edmond 
Labossière. 


« Le nouveau conseil devra 
également tenir compte des 
suggestions qui m'ont été données 
lors da ma consultation quant à la 
programmation, poursuit-il. Pour 
certains, ce n'est pas vraiment 
clair ce qu'est le Festival 
Chantecler. Un festival de 
musique et de culture française, 
c'est une description trop large et 
ambiguë. Le message fut exprimé 
à plusieurs reprises que la fête 
devrait avoir un thème, une 
marque distinctive ou un point de 
repère sur lequel il peut être ancré. 
Pensons au Festival du Voyageur 
qui est axé sur l'époque de la traite 
des fourrures. Les nouveaux 
organisateurs auront certainement 
matière à réflexion 


Ils auront également une plus 
grande marge de manœuvre pou 
réussir, puisque la dette actuelle 
du Festival Chantecler demeurera 
la responsabilité du comité 


culturel de Saint-Pierre-Jolvs 


Félicitations Mémère pour 

fa refraite bieñ méritée! 

de +'aime beaucoup. 
de : Chloé 


Voyage en Charabie 


La Charabie est une contrée imaginaire 
dont les frontières s'éparpillent dans 
divers dictionnaires historiques. Pour y 
habiter, il faut avoir perdu une guerre contre une erreur 
linguistique désormais consacrée comme « le bon usage ». 
Comme vous le constaterez durant cette petite visite guidée, ses 
habitants témoignent de la façon dont le français évolue. 


Notre premier arrêt sera chez formage, vaincu par fromage 
dès 1660. Même si formage honoraïit avec grand respect son 
ancêtre formaticum, l'erreur de prononciation fromage était si 
répandue qu'elle a fini par être acceptée. Cette inversion de 
l'ordre des sons dans un mot, appelée métathèse, touche 


«Marie Beaudette 
Marie Beaudette naquit à Saint-Joseph le 28 avril 1906. 


Elle fit ses études à la petite école Taché de Saint-Joseph 
et aida sur la ferme. 


En 1926, elle maria Georges Beaudette de Saint-Jean- 
Baptiste qu’elle avait rencontré à un bazar paroissial. 


Marie et Georges passèrent 40 années sur la ferme à 
Saint-Jean-Baptiste. Ils eurent dix enfants. 


En 1966, ils vendirent leur ferme pour prendre résidence 
au village de Saint-Jean. 


Personne très active et très dévouée envers sa famille et 
sa communauté. 


En 1984, Georges et Marie prirent résidence à la Villa 
Youville à Sainte-Anne-des-Chênes où elle réside encore. 


Elle aime toujours jouer aux cartes. 


Sa fille Jeannette Beaudette Saurette 


d'autres mots aujourd'hui. Menacés par les barbarismes 
courants *aréoport et ‘infractus, aéroport et infarctus 
envisagent de s'établir en Charabie. 


La prochaine visite sera chez cocombre et mécredi. Ces 
deux prononciations ont dominé en français jusqu'au XVIIe 
siècle, avant de succomber aux orthographes concombre et 
mercredi. Vaugelas (1585-1650), grammairien qui a dirigé les 
premiers travaux de l'Académie française, aurait même estimé 
que mécredi était le meilleur usage (avant de le condamner!) 
Ces deux mots voyagent souvent de la Charabie au Canada, 
car on les y entend encore souvent en langue populaire 
(cocombre]) et chez les gens âgés (mécredi). 


Qui dit pays dit aussi passeports, douanes, immigrés, 
émigrés et réfugiés. Prenons le cas de la sous-tasse qui s'est 
réfugiée en Charabie à cause de la soucoupe. Au début du 
XVIle siècle, la soucoupe était un bassin servant à transporter 
des coupes et des carafes. Logiquement, ce qui se met sous 
une tasse devrait s'appeler sous-tasse.. (Et c'est d'ailleurs ce 
qu'on fait en Belgique.) Cela pourrait peut-être s'expliquer par 
le changement de forme du contenant désigné par le mot 
tasse. Vers le XIVe siècle, la tasse avait la forme d'une coupe 
en argent ou en vermeil. Le contenant d'aujourd'hui correspond 
à l'apparition de la porcelaine au XVIIIe siècle. 


Le mot aujourd'hui, quant à lui, a émigré dans l'univers de 
la langue standard. C'est en réalité un pléonasme consacré 
par l'usage, tout aussi répétitif que « murmurer tout bas ». 
L'expression à la Saint-Glinglin** a aussi émigré dans la 
langue courante, en raison d'une faute d'orthographe du XIle 
siècle. Pour évoquer la sonnerie d'une cloche, on écrivait « 
seing », ce qui se prononçait grosso modo [sé-in-gue]. Quand 
la prononciation du [g] final a disparue, « seing » rimait avec 
le mot sain en ancien français. Glinguer voulait dire sonner 
(pensez à gueligue, gueligue). F 


La Charabie possède aussi des habitants sans papiers, | 
comme mêdecin et cèleri, deux mots qui auraient dû exister si 
l'usage avait respecté les règles de prononciation de la langue 
française. L'accent aigu n'a pas sa place dans ces deux mots, 
parce que la voyelle de la deuxième syllabe n'est pas fortement 


“oo * NRROONNOE |} 


HORIZONTALEMENT 


1. Machine à moudre les 

grains de céréales. - Qui a 4 
perdu sa route, 5 
Personne qui fait le \ 


- Railleries. 
3. Employa, se servit de. - 
Procédé, astuce. 
Attachée. - Epoque. 


PROBLÈME N° 302 2 Ida Quesnel. - Ruisselet. - 
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£ Ecole nationale 
RIVNONESR LEROUX Re SOA TEMPNSS d'administration. - Pierre 
La langue est loin d'être immuable même si, au cours de la JR) 3. Coupe des matières dures. à AL ER 
vie d'une personne, les changements ne sont pas ah RS LAN SRE 7. Possède. - Ulric Roy. - 
nécessairement perceptibles. De plus, ce qui est senti comme D} 4. Excellent dansunplatde à je EE à 
du charabia a pu refléter le bon usage à une autre époque. crudités. - Tentative. * très apprécié. - Il alde à 
+ û ' À : 5. Qui est propre à l'usure. L t 
Et vice-versal Sans compter que c'est parfois tout à fait B PARA EMA g: PASS SONRRES ON 
+ , . + n s fo » Yi e . “ ÿ onotonies. 
arbitraire : l'expression à matin, considérée comme littéraire, à ; ee on 10. ABUS EH Condition 
AR, à à 5 | AÈET . Se déplacera. - Liquide. - | 
dû céder la place à ce matin, après un décret de l'Académie ER D CHE 11. Lacune, - Deux. 
française. 8.  Noëlla Ouellette. - Dessin 12. Besoin, jalousie. - Elans, 
PEUT ) . ; de motifs entrecroisés. SIQIERATEEE: 
** L'expression signifie & moment qui n'arrivera jamais ». 9. Introduisis. - Partie RÉPONSES DU N° 301 
supérieure de quelque 
chose. (pl.). 
10. Colère. - Presque, à peu 
près. 
11. En petite quantité. - 
Corrigé. - Infinitif. 
12. Arrêts. - Mariés. 
VERTICALEMENT 
1. Elle est propre à l'homme. 
- Patricia Ethier. 
2. Unité de mesure de poids. 
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TERRE CR OR AE RE PA RP RS PE A AC A EN RE 


équipe 


manitoba 


Équipe Manitoba 2005, la délégation qui représentera le Manitoba aux 
3° Jeux de la francophonie canadienne 2005 à Winnipeg, est à la 
recherche de bénévoles pour combler les postes suivants : 


Chef.fe-adjoint.e du volet sports 
Chef.fe-adjoint.e du volet arts 
Chef.fe-adjoint.e du volet leadership 


Fonctions : 


*__ aider à coordonner Équipe Manitoba 2005 au sein de l'équipe de 
mission; 
recruter les entraîneur.e.s et les participants qui formeront le volet 
représenté; 
gérer les activités des participant.e.s du volet aux Jeux de la 
francophonie canadienne 2005; 
relever de toute autre tâche tel que proscrite par le Chef de Mission. 


Qualités et compétences requises : 


posséder de fortes qualités de leadership; 

sens de l'organisation et l'esprit d'équipe; 

être disponible à remplir son mandat jusqu'à la fin des Jeux, soit le 
24 juillet 2005; 

avoir une bonne connaissance de l'importance de la tenue de tels 
Jeux; 

être un modèle positif pour les jeunes; 

communiquer clairement et efficacement; 

autonomie et initiative; 

avoir de l'expérience dans la coordination d'activités semblables 
serait un atout; 


Entrée en fonction: le 13 août 2004 


Toute personne intéressée est priée d'envoyer son curriculum vitae 
d'ici 16h 30, le jeudi 22 juillet 2004 à: 


Richard Turenne - Chef de Mission 
Conseil jeunesse provincial 
300A-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 


Téléphone : (204) 237-8947 + Télécopieur : (204) 237-5076 


Le Centre de santé Saint-Boniface 

Inc. est un centre de santé bilingue 4 

qui offre des services de soins Centre de santé 
primaires dans les deux langues Sé" Borsiace Hein Contre 
officielles à la population de Saint- 

Boniface et aux gens d'expression française de la ville de Winnipeg. 
Le Centre permet la formation de professionnels de la santé dans le 
domaine des services de soins primaires. || joue aussi un rôle 
significatif dans le recrutement de professionnels de la santé bilingues 
au Manitoba et contribue au maintien des effectifs. 


Le Centre est à la recherche de candidat(e)s pour le poste identifié ci- 
après. L'échelle salariale pour ce poste est conforme aux pratiques 
administratives courantes. Une connaissance approfondie des deux 
langues officielles est requise. 


B NAVIGATUER DE SERVICE 


En collaboration avec le programme élargi de Health Links pour le 
nouveau centre d'appels provincial, le Centre de santé offrira les 
services francophones dudit centre d'appels. Le programme offre à 
un(e) navigateur de service l'occasion d'être membre d'une équipe 
progressive de santé primaire. Le navigateur de service travaillera 
selon les valeurs, la philosophie et la vision du Centre de santé et sera 
responsable de la communication d'informations au public, 
habituellement par téléphone, pour répondre aux questions du 
public. 


Qualifications professionnelles : 


+ secondaire V: 

* _ connaissance et expérience avec les logiciels Windows et 
Microsoft Office préférable; 

* une année d'expérience dans un environnement qui mise 
fortement sur le service à la clientèle; 

+ excellente connaissance du français et de l'anglais, parlés et 
écrits, 

° excellente communication orale et écrite; 

* expérience dans l'accomplissement de tâches administratives, par 
exemple, classer, télécopier et poster. 


Les candidatures doivent être soumises au plus tard le 23 juillet 
2004. Prière de faire parvenir les demandes, accompagnées d'un 
curriculum vitæ et de références, à : 


Liliane Prairie 
431, avenue Taché, N5040 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2A6 
Téléphone : (204) 953-2259 + Télécopieur : (204) 237-5881 
Iprairie@centredesante.mb.ca 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. 
Nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


The MarketingProfile Publications Co. est une maison d'édition 
qui se spécialise dans la création de publications 


LA LIBERTÉ 


Rene 
La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à : 


École régionale Saint-Jean-Baptiste 
Contrat permanent à 100 % du temps 


Mathé 51 
Mathé de transition S1 
Mathé pré-calcul S2 
Mathé pré-calcul S3 
Mathé pré-calcul S4 
Multimédia S2 
Informatique 53/54 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004. 
Les candidat.e.s doivent : 


posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 

posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
démontrer de l'enthousiasme, de la débrouillardise et une 
ouverture d'esprit; 

collaborer étroitement avec l'équipe-école; 

adhérer à la mission et à la vision de la DSFM. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit, en communiquant avec le 
directeur avant le 23 juillet 2004 : 


Monsieur Marcel Matte, directeur 
École régionale Saint-Jean-Baptiste 
Case postale 130 
Saint-Jean-Baptiste (Manitoba) ROG 2B0 


Téléphone : (204) 758-3501 ou (204) 231-5337 
Télécopieur : (204) 758-3243 
Courriel : mmatte@atrium.ca 


à Are ve [ | 1329, chemin Niakwa Est, unité 1 

Mar ketingPr ofile Li Winnipeg (Manitoba) R2J 4T3 
Téléphone : (204) 888-3709 

! Sans frais : (866) 888-3709 
Télécopieur : (204) 888-3813 


Ë 


professionnelles personnalisées. La compagnie est en train 
d'étendre ses activités à toute l'Amérique du Nord et est 
actuellement à la recherche d’un coordonateur ou d’une 
coordonatrice de projet. 


Le coordonateur ou la coordonatrice de projet, qui relève du 


vice-président à l'exploitation, a la responsabilité de 


coordonner les projets de publication qui lui sont confiés et 
d'aider l'équipe de ventes à ouvrir de nouveaux marchés. 


Fonctions : 


+ coordination de la participation aux projets; 

*__ recherche de nouveaux clients et de marchés cibles; 
* communication avec la clientèle; 

*__ soutien de base des projets. 


Expérience et qualités requises : 


* excellente capacité de communiquer tant de vive voix que 
par écrit; 

+ beaucoup d'entregent; 

+ souci d'obtenir des résultats et professionnalisme; 

+ sens de la planification et de l'organisation; 

* connaissance pratique des logiciels Microsoft Office et 
Internet Explorer; 

* expérience dans l'industrie de l'édition et de la publication 
souhaitable mais non obligatoire. 


Rémunération : Rémunération de base plus primes au 
rendement. 


Ce poste offre une excellente occasion de travailler au sein d'une 
équipe dynamique et enthousiaste dans un environnement de 
travail agréable ainsi que des possibilités d'avancement. 


Veuillez soumettre votre candidature en visant notre site Web : 
www.marketingprofiles.com 
ou par courriel : yann@marketingprofiles.com. 


vw.marketingprofiles.con 


DU 8 AU 14 JUILLET 2004 EMPLOIS ET AVIS 


AÂBERTÉ 


Emplois 
& 
Avis 
chaque 
semaine 


Pourquoi 
annoncer 


ailleurs? 


Pour 
recruter 
vos 
candidats 
bilingues 


contactez-nous 
237-4823 
ou 


1 800 523-3355 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 8 AU 14 JUILLET 2004 


2 
a DIVISION+SCOLATRE 
a: FRANCO-MANITOBAINE 
ENSEIGNANT.E 


itobaine est à la recherche de 
iivant à l'École Taché 


Contrat temporaire à 100 % du temps 
Enseignant.e + 6° année 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004. Le contrat 
temporaire est d'une durée d’un an soit jusqu'au 30 juin 2005 


Les pesonnes intéressées doivent : 


posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 

avoir d'excellentes habiletés de communication; 

démontrer la capacité de travailler en équipe; 

posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
adhérer à la philosophie de la jeune enfance; 

adhérer à la mission et la vision de la DSFM; 

adhérer à la philosophie de l'école française; 

appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le 23 juillet 2004 : 


Madame Maryvonne Alarie, directrice 
malarie@atrium.ca ou 
a/s Division scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 
1263, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) ROA 0YO 


Pi 


A DIVISIONeSCOLAIRE 
N FRANCO-MANITOBAINE 
ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche de 
candidatures pour le poste suivant à l'École Lacerte 


Contrat temporaire à 100 % du temps 
Enseignant.e + 7° et 8° année (matières variées) 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004 jusqu'au 1° octobre 
2004 


Les personnes intéressées doivent : 


posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 

avoir d'excellentes habiletés de communication; 

démontrer la capacité de travailler en équipe: 

posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
adhérer à la philosophie de la jeune enfance; 

adhérer à la mission et la vision de la DSFM; 

adhérer à la philosophie de l'école française; 

appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


. ee © 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
direction avant 16 h le vendredi 20 août 2004 : 


Monsieur Victor Perrin, directeur 
École Lacerte 
1101, promenade Autumnwood 
Saint-Boniface (Manitoba) R2J 1C8 


Téléphone : 256-4384 Télécopieur : 254-7855 


DIRECTEUR - COMPTABILITÉ GÉNÉRALE (Winnipeg) 


Relevant du directeur général - finances, le titulaire de ce poste clé fournira une orientation et un soutien continus, 


et devra notamment : 


+ S'occuper de la comptabilité et de la reddition de comptes pour le service des immobilisations de la Société. 
+ S'occuper du traitement et de la comptabilité pour les services de la comptabilité salaires et des retraites de la Société. 


+ Exécuter les fonctions de débours multidevises de la Société. 


+ Créer, maintenir, renouveler et remplacer tous les systèmes financiers PeopleSoft. 
+ Mettre en œuvre et maintenir les contrôles comptables internes afin de protéger les actifs de la Société. Superviser la 


conformité de la Société à la loi Sarbanes-Oxley. 


+ Soutenir le service de l'information financière en ce qui a trait à la recherche, à l'élaboration et à la mise en œuvre de 
conventions et de pratiques comptables qui répondent aux exigences des principes comptables généralement 
reconnus (PCGR), notamment les autorités chargées de la comptabilité, les commissions des valeurs mobilières et 
d’autres organismes de réglementation du gouvernement et de l’industrie, au Canada et aux États-Unis. 

+ Diriger et assister les filiales de la Société en ce qui concerne les conventions comptables et les contrôles internes. 


+ Assurer la liaison avec les vérificateurs de l'impôt sur le revenu et des taxes de vente/consommation canadiens, 
américains et étrangers, fédéraux, provinciaux, d'Etats et municipaux, au besoin. 


+ Superviser la préparation d'annexes d'information ainsi que d'analyses et de données justificatives pour les 
déclarations de revenus de la Société au fédéral et au Québec, ainsi que d’autres déclarations de revenus aux États- 


Unis et à l'étranger, le cas échéant. 


QUALIFICATIONS 


+ Titre professionnel comptable officiel (CA, CMA ou CGA) et au moins cinq années d'expérience dans une grande entreprise. 
+ Leadership et talent pour la gestion de projets et les conseils de gestion. 

+ Aisance à travailler dans un environnement multidevises et multi-entreprises. 

+ Capacité de communiquer efficacement avec les cadres supérieurs, les hauts dirigeants et le personnel. 


CHEF DE SERVICE - INFORMATION FINANCIÈRE (Winnipeg) 


Relevant du directeur - Information financière, le titulaire devra : 
+ Examiner et analyser les états financiers consolidés, préparer les résultats mensuels et les présenter aux cadres 


supérieurs. 


+ Faire des recherches en vue d'élaborer et de mettre en œuvre des conventions et des pratiques comptables conformes 
aux principes comptables généralement reconnus (PCGR) au Canada et aux États-Unis. 
+ Coordonner la vérification externe et les exigences relatives aux déclarations de la Société avec les organismes de 


réglementation. 


+ Établir des procédures officielles en matière de contrôle et de documentation pour le processus d'information 


financière mensuelle. 


QUALIFICATIONS 


+ Titre professionnel comptable officiel (CA, CMA ou CGA) et au moins cinq ans d'expérience en états financiers ainsi 
qu'en préparation et analyse de notes pour une société ouverte. 

+ Esprit d'analyse, sens de l'organisation et capacité de travailler dans un environnement exigeant. 

+ Autonomie, sens aigu de l'initiative et habiletés démontrées pour le leadership. 

+ Compréhension des exigences en matière d'information financière ainsi que des règlements gouvernementaux au 
Canada et aux États-Unis. Des antécédents en analyse technique et financière sont nécessaires. 


+ Esprit d'équipe avéré et talent pour la gestion de projets. 


+ Capacité d'interpréter et de présenter de l'information financière de façon claire et concise. 


Les candidats intéressés doivent soumettre leur candidature avant le 22 juillet 2004 au www.aircanada.ca/carrieres 


ieres 


da.ca/carr 


WWW.airçcana 


À Air Canada, nous voulons aller plus loin en matière d'équité. Nous invitons tout 
particulièrement les autochtones, les femmes, les personnes handicapées et les membres des 
groupes de minorités visibles à postuler. 

Air Canada remercie toutes les personnes qui postulent maïs seuls les candidats retenus 
seront contactés. Prière de ne pas téléphoner. Air Canada offre des chances égales d'emploi 


LA LIBERTÉ 


AIR CANADA ( 


© - 
AQ DAISV-IRS TON + SC OL ASISR'E 
La NN scolaire franco-manitobaine est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler les postes suivants à l'École Lacerte : 


AUXILIAIRES 
Poste 1 + 6,02 h/j 


* surveillance 1,32 h/j 
° maternelle 1,95 h/ 
° niveau il 2,75 h/j 


Poste 2 + 6,0 h/j 


°__ surveillance 0,50 h/j 
°_ phase d'accueil 5,5 h/) 


Poste 3 + 2,75 h/j à 4,55 h/j (à déterminer) 
° maternelle 
L'entrée en fonction se fera au début de l'année scolaire 2004-2005. 
Les pesonnes intéressées doivent : 


avoir d'excellentes habiletés de communication; 

démontrer la capacité de travailler en équipe; 

posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
adhérer à la philosophie de la jeune enfance; 

adhérer à la mission et la vision de la DSFM; 

adhérer à la philosophie de l'école française; 

appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
direction avant 16 h le vendredi 12 août 2004 : 


Monsieur Victor Perrin, directeur 
École Lacerte 

1101, promenade Autumnwood 

Saint-Boniface (Manitoba) R2J 1C8 


Téléphone : 256-4384 Télécopieur : 254-7855 


Le DIVISIONeSCOLAIRE 
YY FRANCO-MANITOBAINE 
7 SECRÉTAIRE-TRÉSORIER.IÈRE 


La Division scolaire franco-manitobaine englobe 23 écoles réparties à 
la grandeur de la province; six de ces écoles sont situées en région 
urbaine et 17 en région rurale et dessert 4 500 élèves. La divison 
opère un budget annuel d'environ 44 $ millions et le bureau 
divisionnaire est situé à Lorette. 


Répondant au directeur général, le/la secrétaire-trésorier.ière est 
responsable de la gestion, l'administration et la coordination de 
toutes les phases des affaires financières et légales de la Division 
scolaire franco-manitobaine (DSFM). Il/Elle s'acquitte des fonctions 
prescrites par la Loi sur les écoles publiques et la Loi sur 
l'administration scolaire. Il/Elle est responsable des domaines de 
comptabilité, des achats, des budgets, des vérifications, des assurances 
et de la supervision des employés de son secteur. 


Tâches et responsabilités du/de la secrétaire-trésorier.ière : 


secrétaire pour la Commission scolaire franco-manitobaine:; 
préparation de budgets et planification financière; 

supervision des projets capitaux; 

comptabilité : préparation des états financiers, analyse de coûts, 
contrôle d'inventaire, administration des fonds, supervision des 
achats, supervision du service de paie; 

°__ supervision du secteur des finances; 

+ négociations des ententes collectives; 

* relation avec associations et paliers gouvernementaux. 


Qualifications recherchées : 


+ connaissance des deux langues cfficielles est requise; 

+ priorité sera donnée aux candidat.e.s qui possèdent un c.a., c.g.a. 
ou c.mM.a.; 

° expérience en planification financière et de gérance; 

+ excellentes habiletés en communication et relations 
interpersonnelles; 

* expérience en négociation d'entente collective, gérance de 
personnel et relations de travail; 

+ faire preuve de leadership; 

+ connaissance de l'informatique de comptabilité. 


Date d'entrée : le 30 août 2004 
Salaire : à négocier 


Les personnes intéressées devront faire parvenir leur curriculum vitae 
accompagné d'une lettre de demande d'emploi et les références 
avant le 13 août 2004 à: 


Monsieur Gérard Auger, directeur général 
Division scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 
Lorette (Manitoba) ROA 0YO 


Téléphone : 878-9399 Télécopieur : 878-9407 


EMPLOIS ET AVIS 


Le DIVISIONeSCOLAIRE 
VŸ FRANCO-MANITOBAINE 
ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler un poste à l'École Précieux-Sang : 


Contrat temporaire à 100 % du temps 
Enseignant.e + 5° année 
Les qualités requises : 


posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
adhérer à la philosophie de la jeune enfance; 

démontrer de l'enthousiasme, de la débrouillardise et une 
ouverture au changement; 

adhérer à la philosophie de la vocation artistique. 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004 jusqu'au 30 juin 
2005. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le mercredi 14 juillet 
2004 : 


Monsieur Réjean LaRoche, directeur 
École Précieux-Sang 
209, rue Kenny 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2E5 


Courriel : rlaroche@atrium.ca 
Téléphone : (204) 233-4327 Télécopieur : (204) 233-9109 


nan 
La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à : 


École régionale Saint-Jean-Baptiste 
Contrat temporaire à 100 % du temps 


Sciences humaines 5°, 6°, 7° et 8° année 
Anglais 5° à 8° année, S2 et 53 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004 
jusqu'au 1° avril 2005. 


Les candidat.e.s doivent : 


posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 

posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
démontrer de l'enthousiasme, de la débrouillardise et une 
ouverture d'esprit; 

collaborer étroitement avec l'équipe-école; 

adhérer à la mission et à la vision de la DSFM. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit, en communiquant avec le 
directeur avant le 23 juillet 2004 : 


Monsieur Marcel Matte, directeur 
École régionale Saint-Jean-Baptiste 
Case postale 130 
Saint-Jean-Baptiste (Manitoba) ROG 2B0 


Téléphone : (204) 758-3501 ou (204) 231-5337 
Télécopieur : (204) 758-3243 
Courriel : mmatte@atrium.ca 


enenaes 
La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche de 


candidat.e.s à contrat dans le cadre du projet Appui aux familles 
exogames 2004-2005. 


Les responsabilités comprendront la préparation et l'animation 
d'ateliers pour les parents des foyers exogames de la DSFM. Des 
sessions de formation seront offertes aux animateurs. 


Les personnes intéressées devront : 


+ avoir une excellente connaissance, orale et écrite, du français et 
de l'anglais; 

+ avoir d'excellentes habiletés de communication; 

+ avoir de l'expérience en animation de groupes; 

+ avoir l'habilité de travailler efficacement et harmonieusement en 
équipe; 

+ avoir beaucoup d'entregent. 

Date d'entrée : octobre 2004 


Les personnes intéressées enverront leur demande accompagnée d'un 
curriculum vitae avant 16 h le 7 septembre 2004 à : 


Monsieur Alfred Phaneuf, directeur général adjoint 
Division scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9407 
Courriel : aphaneuf@atrium.ca 


LA LIBERTÉ 


DU 8 AU 14 JUILLET 2004 


Avis 

aux 
annonces 
et aux 
lecteurs 


Veuillez 
prendre note que 
La Liberté 
ne sera pas publiée 
les 29 juillet 
et 5 août 2004. 


Les bureaux 
demeureront 
ouverts aux 
heures habituelles 
pendant 
cette période 
et La Liberté 
reprendra 
son horaire 
de publication 
normal dès 
le 12 août. 


Voici 
l'histoire 
d'un homme 


qui se réveille le matin après 
avoir dormi dans un lit qu’il a 
vu annoncé et dans un pyjama 
qu'il a vu annoncé; il prend 
son bain avec un savon qu’il a 
vu annoncé, se rase avec une 
crème à barbe qu’il a vu 
annoncée, avale un verre de 
jus qu’il a vu annoncé et 
prend son petit déjeuner avec 
des rôties faites d’un pain 
qu’il a vu annoncé; il s'habille 
avec des vêtements qu'il a vu 
annoncés puis, jette Un Coup 
d'œil à sa montre qu'il a vu 
annoncée. Finalement, il part 
travailler dans une automobile 
qu'il a vu annoncée. 
Mais, pendant tout ce temps, 
cet homme d’affaires continue 
d’hésiter à... annoncer, 
prétextant que la publicité ne 
donne rien. 
En bout de ligne, lorsque son 
chiffre d’affaires baissera, 
il finira par annoncer... 
son commerce à vendre. 


LA PUBLICITÉ, 
ÇA PAYE 


q / 
AABERTÉ 


237-4823 
1 (800) 523-3355 


EMPLOIS ET AVIS 


Les Missionnaires Oblates 
de Saint-Boniface 


sont à la recherche d’un(e) 
Ingénieur 


Poste à temps plein 
du lundi au vendredi 
de8hàl7h 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. 


TROIS CENTS PASSAGERS. 
DEUX PILOTES. 


Compétence requise : 
Certificat d’opérateur de chaudière 
5' classe 


SAGE-FEMME 


Poste bilingue, à temps plein 
South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. est un office régional de Expérience de travail requise avec : 
la santé à caractère bilingue servant une population de plus de 
55 000 personnes résidant dans la région du Manitoba où la 
croissance est la plus rapide. Pour plus de renseignements, visitez 
notre site Web à www.sehealth.mb.ca. 


+ les chaudières à vapeur; 

+ la plomberie, chauffage, 
charpenterie et électricité; 

*_ l'entretien de la machinerie; 

+ l'entretien des parcours; 

* la supervision de 
d'entretien; 

*__ gérer les programmes de santé et de 
sécurité au travail; 

*__gestion des mesures d'urgences (ex. 


La sage-femme est une professionnelle autonome qui offre des 
soins spécialisés sécuritaires et flexibles aux femmes enceintes et 
ce, à divers endroits tels que le domicile de la bénéficiaire, une 
clinique communautaire ou l'hôpital. La sage-femme fait partie 
d’une équipe multidisciplinaire en tant que prestataire des soins 
primaires aux femmes enceintes, et offre ses services en 
conformité avec le modèle de pratique et les normes du Collège 
des sages-femmes du Manitoba. 


l’équipe 


exercice en cas de feu); 
* connaissance écrite et orale du 
français et de l'anglais est un atout 
Qualités requises : mais n'est pas essentielle pour ce 


poste. 


+ diplôme d’un programme de formation approuvé par le collège 
des sages-femmes du Manitoba; 
certificat valide en RCR; 
certificat valide en réanimation néonatale avec intubation:; 
admissibilité au collège des sages-femmes du Manitoba; 
entregent et excellentes aptitudes de communication; 
aptitudes à travailler selon un horaire flexible, en fonction des 
besoins des bénéficiaires; 
permis de conduire valide et véhicule; 
maîtrise des deux langues officielles (pour le poste désigné 
bilingue). 


Les demandes d'emploi seront 
acceptées jusqu’au 16 juillet 2004. 
Veuillez faire 
curriculum vitae à : 


parvenir votre 


M. Guy Lambert 
601, rue Aulneau 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2V5 
Télécopieur : 235-7412 
Courriel : oblatesisters.dir@shaw.ca 


Êtes-vous prêt(e) à faire décoller votre carrière dans 
le contrôle de La circulation aérienne? NAV CANADA 
offre d'excellents salaires de départ et de nombre 
&Vantages - et chaque jour le défi de guider 
en toute sécurité les aéronefs et leurs passagers. 


Conditions d'emploi : 
Les Missionnaires Oblates de Saint 

Boniface remercient toutes les personnes 
qui posent leur candidature. Cependant, 
seules les personnes considérées seront 


convoquees. 


+ _ permis de conduire de classe 5 valide et en vigueur et accès à 
un véhicule; 

e vérification de casier judiciaire et du registre de l'enfance 
maltraitée. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ (en français ou en 


Consultez notre site Web ou téléphonez sans frais au anglais) au plus tard le 19 juillet 2004 au : 


Service des ressources humaines 


L -800-667-4636 
WWwWWw.navcanada.ca 


AU SERVICE D'UN HONDE EN HOUVEMENT 


TT 


Nombre 

de mots 1 2 3 4 
20 etmoins 535$ 10,70$ 13,38$ 16,05$ 

21à28 642$ 12,84$ 16,05$ 19,26$ 

29à35 749$ 14,98$ 18,55$ 2247$ 

36à42 8,56$ 17,12$ 21,40$ 25,68$ 


es 
VISA 
LT 1 


Les ttes 
ANNONCES 


C.P. 470 
La Broquerie (Manitoba) 
ROA 0OWO 


Télécopieur : (204) 424-5888 


Courriel : dpattyn@sehealth.mb.ca 


Nombre de semaines 
5 6 7 
18,73$ 2140$ 24,08$ 
2247$ 25,68$ 28,89$ 
25,57$ 29,%6$ 33,715 
29,965 34,24$ 38,52$ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le vendredi 17h 
précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


DIVERS 


ENRICHISSEZ LA CRÉATIVITÉ DE VOTRE ENFANT et 
aidez-le à mieux lire. Leçons professionnelles de 
piano, clarinette ou théorie musicale, adaptées pour 
chaque enfant.Plus de six ans d'expérience en 
enseignement.lnscriptions au 237-8548. 

957- 


GARDERIE FAMILIALE À RIVER PARK SOUTH : Mère 
et TSEÏl a des places disponibles pour le mois de 
septembre. Milieu sécuritaire, atmosphère 
chaleureuse, activités organisées. Repas et goûter 
compris. Excellentes références. Composez le 253 
3580. 


| GARDERIE FAMILIALE LICENCÉE À SAINT- 
BONIFACE : aura 2 espaces préscolaires libres dès le 
5 août.RCP et premiers soins. Menus variés avec 
repas chauds. Programmes thématiques avec 
activités, jeux et bricolages. Contactez le 254-4716 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 8 AU 14 JUILLET 2004 


PERDU le 26 juin au tournoi de balle-molle à La 
Broquerie : Gant de baseball noir Mizuno ainsi qu'un 
bâton de baseball TPS. Récompense offerte si 
retrouvée. Contactez Jeff au (204) 797-3696 


083- 


À VENDRE 


À VENDRE : Table de cuisine et 6 chaises, 1 chaise de 
bureau en excellent état. Prix à négocier. Tél.:256 
2895 


063- 
À VENDRE : 1990, « 5th wheel », 22 pi., Prowler 


Nouveaux pneus et air conditionné. 9 950 $ 
Composez le 269-4422 


066- 


AGNEAU À VENDRE : 3,20 $/Ib + abattage et 
emballage. Disponible fin juillet. Tél.:(204) 429-2135 


076- 


LA LIBERTÉ 


À LOUER 


À LOUER : Près du Collège, le 1‘ août. Appartement 
de deux chambres pour personne tranquille. 650 $. 
Services compris. Tél.: Roselyne au 233-9552. 

061- 


À LOUER : Le 1° août. 155A, rue La Vérendrye. Près 
du Collège et de l'Hôpital Saint-Boniface. 
Appartement rénové (nouvelle cuisine, salle de bain 
et plancher de bois franc).3 chambres à coucher, 
cuisinière, réfrigérateur, laveuse, sécheuse, balcon, 
tous les services compris ainsi qu'un garage. Non 
fumeur, pas d'animaux. 1 200 $/mois. Composez le 
253-5259 ou 1 (204) 379-2319. 

064- 


À LOUER : Le 1° août. 1558, rue La Vérendrye. Près du 
Collège et de l'Hôpital Saint-Boniface. Appartement 
rénové (nouvelle cuisine, salle de bain et plancher de 
bois franc). 1 chambre à coucher, cuisinière, 
réfrigérateur, laveuse, sécheuse, balcon, tous les 
services compris ainsi qu'un stationnement. Non 


BUREAU À LOUER 


600 pieds carrés. 

4 bureaux et salle d'attente. 
Récemment rénové. 
Situé à Saint-Boniface. 
780 $ par mois, tout compris. 
Disponible immédiatement. 
Appeler Lucie au 237-3737 


8 9 10 
26,76$ 29,44$ 32,12$ 
32,10$ 35,31$ 38,52$ 
37,45$ 41,20$ 44,94$ 
42,80$ 47,08$ 51,36$ 


fumeur, pas d'animaux. 725 $/mois. Composez le 
253-5259 ou 1 (204) 379-2319 


À LOUER : Chalet à la Plage Albert, 2 minutes de la 
plage. 3 chambres à coucher, gazebo. Libre au mois 
d'août. 600 $/semaine. Non fumeur et pas d'animaux. 
Tél.:756-8153,. 

072- 


À LOUER : Mi-juillet/1" août. Maison au sud Saint 
Vital, 2 chambres à coucher, salon, cuisine, salle 
farniliale au sous-sol, cuisinière, réfrigérateur, laveuse, 
sécheuse, cour extérieure clôturée. 800 $/mois 
services non compris. Non fumeur, pas d'animaux 
Composez le 237-1141, 

074- 


À LOUER : Saint-Boniface. Place de Ville 
Appartement de 2 chambres à coucher, balcon 
Immeuble propre, tranquille et sécuritaire. Appareil 
d'air climatisé fourni. Pas d'animaux. Composez le 
237-6099 


082- 


17 


Lucile 

ÿ * Pesautniers 

EN do née Pitchot) 
4 ( A st 


avec une 


grande tristesse que la 


famille fait part du décès de Lucille 


HT) 
Cn l'honneur du Sacré Coeur 


/ ue flic on fareni HMenues. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucees meme 
si cela semble impossible 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue 


LE.L. 


Desaulniers, qui s’est détachée de ce 
monde après avoir courageusement 
lutté contre une maladie du cœur 
pendant plusieurs années. Elle a été 
prédécédée par son mari Achilles 
Desaulniers le 19 octobre 1983. 


Elle laisse dans le deuil ses quatre 
filles Gisèle Baron 
d'Ottawa, Patricia St. 


(Robert) 
Vincent 
(Gabriel), Véronique Desaulniers 
d'Atlanta, Monique Desaulniers 
(Gord Cartwright), ses petits-enfants 
Christian et Brigitte Boulet, Michel 
et Daniel Simister, Janique Cook, 
Chantale Desaulniers, Justin 
Sylvester, Sa sœur Augustine Gobeil, 
son frère Philias Ritchot, sa belle 
sœur Béatrice Ritchot et son beau 


frère Louis Mager lui survivent aussi. 


Lucille est née à Saint-Norbert et 
a habité à Saint-Boniface la plus 


Prière à la Sainte-Vierge 


La plus belle fleur du Mont Carmel 


Vigne pleine de fruits, splendeur du 
ciel, Mère bénie du fils de Dieu, Mère 
immaculée, assistez-moi. Etoile de la 
mer aidez-moi à me montrer que 
vous êtes ma mère Sainte-Marie 
Mère de Dieu, reine du ciel et de la 
terre. Je vous demande humblement 
du fond de mon cœur de me secourir 
dans ma demande. Je sais que vous 
pouvez m'accorder cette demande 
O Marie connue sans péché, priez 
pour nous qui avons confiance en 
vous, Bonne Sainte-Vierge je remets 


cette cause entre vos mains. Récitez 
cette prière 3 fois de suite et faites-la 


publier. J.P.B. 


Il est parfois utile de connaître une personne 
dans le domaine. 


Héaclgis 


grande partie de sa vie, où elle s’est 
dévouée comme enseignante 
pendant 33 ans. Suivant sa retraite, 
elle a joui de ses voyages, a pris 
plaisir à travailler son artisanat et 
s'est impliquée au bénévolat pour les 


enfants dépourvus. 


Ceux qui aimeraient faire un don 
pourront l’adresser à la Fondation 
des maladies du cœur du Manitoba, 
6, rue Donald, suite 200, Winnipeg 
(Manitoba) R3L OK6. 


La messe de la résurrection a eu 
lieu le mardi 29 juin 2004 en la 
Cathédrale de Saint-Boniface, 190, 
avenue de la Cathédrale, à 10 h 30. 
L'officiant a été le père Ron Léger, 
c.s.v. Inhumation a été remise à un 
temps ultérieur au Green Acres 
Memorial Gardens. 


La direction des funérailles de 
Cn lhonneu: 74 


+ dolce ame du Cap 
Jour plusieurs faveurs ben Y 


Prière à 
Notre-Damé-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


O douce Mere et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. 
vous demandons. 


que nous 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté etc harité; à 
nos âmes lumière et sainteté 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, à bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 


Mme Lucille Desaulniers a été 


confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, au 357, rue des Meurons, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2N6. Amie)s et famille sont 
invités à livre de 


condoléances en accédant au site 


signer le 


Internet : www.obituariestoday.com. 


Pose. Hangin 
(née Poutet) 


le Z juillet {907 - le ?9 Juin 2007 


Heureuse de répondre à l'appel 
de son Seigneur et de franchir les 
portes du Royaume éternel, Rose 
nous quitta le 29 juin 2004 à 
l'Hôpital Memorial Lorne à Swan 
Lake (Manitoba) à l’âge de 97 ans. 


Immense est le vide qu'elle a fait 
dans la vie et le bonheur des siens. 
Elle laisse à chérir sa mémoire, ses 
enfants : Madeleine Rheault, Arthur 
(Denise Beaulac), Irène Schaefer, 
Cécile Desrochers, Hubert (Colette 
Garand), Roland, Alice DeBaets 
(Herman) et Adrien (Patricia Vinet); 
35 petits-enfants, 62 arrière-petits- 
enfants et cinq arrière-arrière-petits- 
enfants; ses frères et sœurs 
Emérance Pelchat, Aurore Péloquin, 
Norbert, Emile, Félix et René Boulet; 
et de nombreux neveux, nièces, 
cousin.e.s et ami.e.s. 


Rose chérissait sa famille et ses 
ami.e.s. Ils étaient pour elle une 
partie importante de sa vie et lui 
apportaient beaucoup de bonheur. 


Devenue veuve en 1954, elle fit 
preuve de courage, de détermination 
et de persévérance, surmontant 


plusieurs obstacles en élevant sa 
famille. Sa présence d’esprit, son 
visage rayonnant et son sens de 
l'humour démontraient sa passion 
pour la vie. 


Rose a mené une vie exemplaire, 
une vie remplie de joies, d'amour et 
de souffrances. Quel modèle pour 


nous! 


Elle fut précédée par son époux, 
Albert en 1954, un fils, Norbert 
(2003), un petit-fils, Gérard Rheault 
(1983), deux Guy 
1986) et Arthur Rheault 


, sœurs et deux frères. 


gendres, 
Desrochers ( 
(1997), 


La famille désire remercier les 
résidents du Manoir de Somerset 
Jour avoir toujours eu à cœur le 
ien-être de notre maman, les 
personnes responsables des soins à 
domicile du Manoir de Somerset, le 
versonnel de l'hôpital Memorial de 
orne leurs 


pour soins 


compatissants ainsi que tous les 


arents et amies qui l'ont 
accompagnee pendant ces temps 
difficiles. Votre présence et vos 
prières étaient certainement un 


récontort,. 


Les funérailles ont eu lieu en 
l’église catholique de Saint-Gérard 
de Bruxelles (Manitoba), le samedi 3 
juillet 2004. L’inhumation a eu lieu 


au cimetière de la paroisse. 


Au lieu de fleurs, vous pouvez 
faire un don en sa mémoire aux 
palliatifs de l'Hôpital 
Memorial Lorne, Case postale 40, 
Swan Lake (Manitoba) ROG 2S0. 


soins 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire Adam de 
Notre-Dame-de-Lourdes 
(Manitoba). Téléphone 248-2201 ou 
1 888 400-2326. www.afh.ca 


Demandez à rencontrer Gerard. 


Profitez des douze années d'expérience de Gerard Bisson 
et commencez à planifier vos arrangements funéraires 
et de cimetière dès aujourd'hui. 


Parce que vous aimez votre style de 


que, 
MedicAlert, c'est le bracelet avec Fr] 


le numéro d'une ligne d'urgence 4 
relié à votre dossier médical 


votre pèlerinage, bénissez notre 
Eglise, bénissez notre cher pays. 


Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils 


Pour devenir membre, composez 


Grâce à ses conseils judicieux, vous pourrez 
économiser temps et argent et alléger le fardeau de vos 
proches au moment de votre décès. 


(204) 982-7557 


www.glentawn.ca 


le 1 866 734-9422 ou visitez 
www.medicalert.ca 


» Medic Alert 


Pour vivre sa vie 


Ainsi soit-il 
CN perMmissu SUperiorum 


| JE.L. 


ÿ Vous connaissez une 
personne dans le domaine. B U RS E S D r É TU D E S 
Jardins Commémoratifs Glen Lawn de la Fondation Donatien Frémont 
Cimetière, Salon Funéraire et Centre de Cremation } ; > : ; ion 
PRET lee Bourses aux étudiantes et étudiants qui:se dirigent 
ete eDa is vers une carrière dans les médias francophones. 
357, rue Des Meurons 
DATE LIMITE : LE 31 JUILLET 2004 
Pour de plus amples informations Programmes considérés : 
SOUVENCZ-VOUS communiquez avec + communication 
vd Jason Ricardo Bossé + journalisme 
Le 


267, rue Dalhousie 
Ottawa (Ontario) K1N 7E3 
Tél. : (613) 241-1017 
Téléc.: (613) 241-6313 


Courriel : fdf@apf.ca 


e ; » : ÿ 
St-Boniface L'NNATIEN 
LA FONDATION POUR LA RECHERCHE ET L'HÔPITAL F R E M © 
ù SAINT-BONIFACE 


+ graphisme 


Fr Formulaire en ligne 


\OH FAUX apr, car dati" 


A OR 
LL 


a LS 


: Tel. 204.237.2067 - Sans frais 1.866.4SAINTB 
408 Taché - Winnipeg, MB - R2H 2A6 
WWww.sainthoniface.ca 


D 


ARC Partenaire Or lors du Gala des prix d'excellence : ARC DU CANADA 


18 LA LIBERTÉ DU 8 AU 14 JUILLET 2004 


NÉCROLOGIES 


COMMUNAUTAIRE 


Robert NIC OLAS 


œur Denise Gernest partira 

bientôt dans le Sud... mais 

pas pour des vacances. 
Membre de la communauté 
religieuse des sœurs de Saint 
Joseph de Sainte-Hyacinthe 
(SJSH), elle se rendra à Moundou 
pour travailler au Collège Notre- 
Dame du Tchad. Une expérience 
qui lui permettra de quitter le 
pays pour une première lois. 


J'ai hâte de faire le saut, 
s'exclame Denise Genest. Je crois 
que } ÿ vais avec un peu de sagesse. 
Je m'attends certainement à avoir 


Objectif : le Tchad 


La pauvreté et l'éducation sont des enjeux importants dans tous les pays. 
Pour sœur Denise Genest, ce sont des raisons suffisantes pour se rendre au Tchad. 


des surprises, mais je n'ai pas 
vraiment de craintes quant au fait 
d'arriver dans une culture 
étrangère. » 


A la suite d'une mission au 
Sénégal, les sœurs de SJSH ont 
reçu, il y a plus de dix ans, une 
invitation de l'évêque du diocèse 
de Moundou, au Tchad 
Monseigneur Mathias N'Gartéri 
leur a en effet demandé de prendre 
la direction du Collège Notre- 
Dame, une école secondaire privée 
pour jeunes filles, et d'aider à y 
assurer une bonne scolarité stable 


Selon Denise Genest, cette 
mission contribue à soutenir les 


POSTE BILINGUE - PRÉPOSÉ 3 


OFFICE RÉGIONAL DE LA SANTÉ DE WINNIPEG 


Avec l'établissement de l'Initiative sur les ressources humaines autochtones 
et la création d'un partenariat avec la communauté autochtone, 
l'Office régional de la santé de Winnipeg s'est engagé à accroître le nombre 
de personnes autochtones parmi ses employés, à tous les niveaux 
Nous encourageons les personnes autochtones à poser leur candidature 


Poste permanent à temps plein - 845,rue Dakota 


L'Office régional de la santé de Winnipeg cherche une personne extrêmement 
motivée qui possède d'excellentes compétences en communication et en 


efforts pour améliorer la qualité de 
vie des jeunes tchadiennes. 
« Notre présence est importante 
parce que les évêques ont 
beaucoup de difficultés à trouver 
assez d'aide pour améliorer 
l'éducation et la culture, indique 
Denise Genest. Il y a une pénurie 
de personnel et ils ont besoin de 
renfort. Nous voulons également 
mettre l'accent sur les droits des 
femmes dans ce pays, où ils sont 
souvent négligés. Elles doivent 
prendre conscience des droits 
qu'elles ont, et en 


responsables. » 


être 


Les SJSH sont présentes au Tchad 
depuis maintenant dix ans. « Nous 
sommes là principalement pour 
aider à gérer le lieu, souligne Denise 
Genest. La situation est assez 
pénible quant à la pauvreté générale 
et la nourriture est sommaire. Alors 
on s'occupe de l'enseignement, de la 
préparation des repas et 
l'administration du Colleg, 


Avant de quitter pour ce pays du 
centre de l'Afrique, Denise Genest 


e choc d'un 
tout nouvel environnement. « J'ai 


doit se préparer à subir 


reçu les vaccins nécessaires et Je me 
suis renselgnee pour me proteger 


contre les maladies, note-elle Je 


Denise Genest prendra la relève au Collège Notre-Dame du Tch 


Québec, elle se rendra à Moundou 


dès le 11 août pour débuter un 


hoto : Robert 


\ 


ad. 


depuis longtemps. « J'ai souvent 
eu l'idée d'y aller, explique-t-elle, 


terme de trois ans. Ce sera le mais je n'allais pas au bout de 


mon reve 


PAPE rsonnelles pour occ e poste de préposé et appuyer une vais également devoir m'habituer à 


J'écoute maintenant cé 
cœur me dit de faire, et 


F ] )TeMIeI VOvVage JU : 
equipe pluridisciplinaire, 5Oous la dire chef du Service administratif, la A ( haleur | ) à outre 


atobtientettournitdes rene ments;sère des dossiers, fait des | ju'ellectuera Denise Genest que mon 


recherches, des vérifications, et dut iventure a laquellt elle sot cest de me rendre au Tchad 


Jr dans les dossiers 
d'immunisation, demande et reçoit les listes d'élèves et les détails sur les 
transferts d'élèves pour chaque école qui relève de sa compétence, correspond 
avec les cabinets de médecins, le personnel des écoles et d'autres intervenants 
afin d'obtenir des dossiers d'immunisation à jour, fournit des dossiers 
d'immunisation à jour aux infirmières ou infirmiers d'hygiène publique avant les 
séances d'immunisation, fournit les rapports, documents et statistiques demandés 
et peut aussi partager la charge de travail de l'équipe de soutien administratif du 
bureau, La personne choisie devra savoir contribuer au maintien d'un milieu de 
travail respectueux 


Fidèle à la Politique des services en langue française du gouvernement du 
Manitoba et à sa propre politique en matière de services en français, l'Office 
régional de la santé de Winnipeg s'est engagé à offrir ses services en français et en 
anglais dans des zones francophones désignées de programmes et de services. Le 
poste indiqué ci-haut a été désigné bilingue 


QUALITÉS REQUISES : 


+ _ diplôme d'etudes secondaires ou d'un programme équivalent; formation 
officielle en travail de bureau appliqué 
cinq ans d'expérience de travail dans un poste de préposé 

responsabilités de plus en plus importantes; 

maîtrise des systèmes informatiques (Microsoft Word, Excel, PowerPoint et 


ACCESS) 


avec des 


experience du traitement du courrier electronique et des calendriers 
informatisés (Groupwise) 

connaissance pratique du système MIMS 

bilinguisme (français-anglais); 

vitesse de frappe de 50 mots/minute 

excellentes capacités de communication, 

capacité éprouvée d'établir des priorités dans une charge de travail lourde et 
de mener à bien diverses tâches administrative 
capacité de respecter la confidentialité; 
capacité éprouvée de contribuer avec efficacité à un travail d'équipe 
compétences éprouvées en résolution de problèmes 

expérience dans le secteur des soins de santé (serait à l'avantage de la 
candidate ou du candidat) 


attestation de compétence en RCP (formation offerte) 


ÉCHELLE DE SALAIRE :30 298,75 $ - 34 724,41 $ par an 
(MGEU - Clerk 3) 


Date limite des demandes :le 19 juillet 2004 


s de façon indépendante 


Quelque 225 élèves de la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM) ont convergé, le 19 juin, 
vers le parc Maple Grove de Winnipeg pour jouer au soccer. Accompagnés de leurs parents et 
amis, les jeunes de niveau élémentaire (1), tous membres de la Ligue de Soccer Franco Fun de la 
DSFM, se sont affrontés dans une série de matchs amicaux. Puisqu'il était avant tout question de 
divertir les enfants dans une ambiance française, il n’y avait pas de gagnants. « Ça n’a pas 
empêché les jeunes et leurs familles de s'amuser, souligne une des organisatrices de 
l'événement, l’enseignante de l'école Lacerte, Nicole Bérubé. En plus des matchs, il y avait des 
jeux et activités pour les enfants, ainsi que de la musique francophone. » Près de 500 personnes 
ont participé et assisté à l'événement. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ à 

Tamara Murphy 

Agente de ressources humaines 
155,rue Carlton - Rez-de-chaussée 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4Y1 
Téléphone : (204) 926-8063 
Télécopieur : (204) 926-7107 
Courriel : rgregoire@wrha.mb.ca 


ffice régional de 


anté de Winnipeg ? 
L'ORSW remercie toutes les personnes intéressées par ce 
concours, mais il ne communiquera qu'avec les personnes choisies pour une entrevue. (1) Les écoles membres de la Ligue sont les écoles Christine-Lespérance, Lacerte, Noël-Ritchot, Précieux-Sang, Roméo-Dallaire et 


Taché 


PROFIL 


DU 8 AU 14 JUILLET 2004 LA LIBERTÉ 


ENTREPRISES 


PFmbina 


452-2925 


Maurice Gendron ou Gerry Pinette 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REC 
performance 


realty 


NICOLE 
MILNER 


É (204) 255-4204 


Cette espace 
est à votre 
disposition! 


WINNIPEG 


Service 24 heures * Chauffage 
* Climatisation + Réservoir d'eau 
+ Entretien annuel + Nekoyage des conduits 
Aimé Fillion 
Services de confort au foyer 
Cellulaire : (204) 782-8933 


STEVENPHIL : 
CONTRACTOR 


Intérieur et extérieur 


+ PEINTURE 
- ‘DÉCORATION 
Es * PAPIER PEINT ET TISSUS 
LR + CARPET 
* + PEINTURE STUCCO 
Tél. : (204) 470-5091 
Winnipeg (Manitoba) 
25 ans d'expérience 
Philippe LANGLET, p.-d.g. 


RIE | 140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 


AUTO BODY & GLASS 


Æ0 ŒDNS Service e/ qualité 


390, chemin Pembina «Winnipeg (MB) R3L 2E7 « fax (204) 452-2976 


Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Gérald Dorge 
Directeur général 


Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel : info@entreprisesriel.com 


autopac 


PRE 


LS QUNET 
Monument. 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G--2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989,5250 
service@appealgraphics.com 


Cette espace 
est à votre 
disposition! 


RÉNOVATIONS 
Fenêtres + Portes 


æ: 


Re l 


Marcel Verrier 


! f° V4 
Si) AU LA 
+2 _| Gfnapian Ee 
2 WINDOW & DOOR | 


JELDWEN 


Aucun intérêt ou paiement 
pendant 6 mois A.D.C. 


Emprunt Plan d'Hydro 
Estimation gratuite 


1740, rue Saint-James 
779-6900 + Cell. : 292-0060 


wwwW.allcanadianrenovations.ca 
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Robert V. Dupuis, BA, CFP 
Planificateur financier agréé 


Re. 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
R3T 5Y6 
TÉL. : 489-4640, poste 259 
TELEC.: 489-0688 


Gro 
er. 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE“ 


Services Financiers Groupe Investors Inc 


Michelle 
SMITH 


CFP 
Assurances et 
Investissements 
Consultante 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, ASSURANCES-VIE 
ET INVALIDITE, FONDS MUTUELS 
Spécialiste en : 
e Planification successorale 
e Plan de retraite 
o Transfert de pension 
93, avenue Lombard, pièce 333 
Winnipeg (Manitoba) R3B 3B1 
Tél. : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 
Téléc. : 975-5357 
Courriel : michelle.smith@shawcable.com 
Fonds mutuels distribués par 


PORTFOLIO STRATEGIES 


corporation 


ASSUREURS 


(204) 433-7758 


Télécopieur : (204) 433-7181 
Saint-Pierre-Jolys 
www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20h 
les jeudis. 
Raymond Lavergne, 


Huguette Hébert 
et Mona Fallis 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desaulniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 
Nicole Lysyk 

Roger Bouchard 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone : 233-4051 


AIN AUTOPAC |” 


LA LIBERTÉ 


À VOTRE SERV 
ER 


ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 


IBDO 


Objectif croissance 


Raymond Desrochers, ca. c.f.e. 


Henri Magne, c.a. 

Marc Rivard, c.a. 

Pamela Dupuis, c.a. 
Nicole Gisiger, c.a. 

Lucile Griffiths, ca. 
Travis Leppky, C.a., c.i.s.a. 


Alain J. Hogue 


AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
«litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


D — 


_N 


TAYLOR McCAFFREY sr] 
| AVOCATS et NOTAIRES 
Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 
M° ALAIN L.J, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 
+ avocat et notaire accrédité auprès 
du consulat général de France à Toronto 
+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de maison 
+ testaments et successions 


M: MARC E, MARION 
mmarion@tmlawyers.com 
+ droit fiscal. 

M: JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur * propriété intellectuelle 
* marque de commerce : litige général. 


M: PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 
Tél. : 949-1312 
Téléc. : 957-0945 


J. GUY JOUBERT 
BARBARA M. SHIELDS 
LEE ANN M. MARTIN 
CHRISTIAN L. MONNIN 
AIKINS,MACAULAY & THORVALDNON sr! 


AVOCATS ET NOTAIRE 


IS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCI 


Depuis 1879 
Tél. : (204) 957-0050 


Site Internet : www.aikins.com 


MONK, GOODWIN 


+ AVOCATS ET NOTAIRES se 


Me BARRY L. GORLICK, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


BDO Dunwoody s.r.l. 
Comptables agréés 

et conseillers 

700 — 200, avenue Graham 
Winnipeg (MB) R3C 4L5 
Téléphone 204 + 956 + 7200 
Télécopieur 204 « 926 + 7201 
Sans frais 1 e 800 + 268 « 3337 
www.bdo.ca 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


AVOCATS-NOTAIRES | 


OPTOMÉTRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


| 
| 
[ 
| 
[ 
I 
Il 
| 
| 
[ 
[ 
| 
! 
Il 
1 
| 
| 
| 
1 
Il 
l 
| 
| 
I 
Ii 
| 
1 
1 
I 
1 
! 
Il 
1 
1 
( 
I 
I 
| 
1 
| 
! 
CS 


DU 8 AU 14 JUILLET 2004 


Abonnez-vous à 


ÂIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 


Au Manitoba Ailleurs 


au Canada 


32,10$0 
58,85 $C 


lan 28,50$0 
2 ans 5130$ f 


Nom : 


Prénom: __ 


Adresse : 


Vie 


Province : 


Code postal : __ 
Téléphone : _ 


Je choisis de payer par : 


Visa ie 
MasterCard : 
{inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(ibellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 

383, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


À VOTRE SERVICE 


